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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

В период глобализации и наращивания интеграционных процессов в 

мире возрастает значение иностранного языка как средства межкультурного 

взаимодействия, а также необходимость более глубокого осознания 

поликультурности современного мира.  

Основной целью курса является формирование социокультурной 

коммуникативной компетенции на основе чтения, аудирования и понимания 

текстов, содержащих страноведческие реалии; изучение лексического 

материала, поданного в лингвострановедческом аспекте, продуктивное 

владение необходимым объемом фоновых знаний (исторических и 

культуроведческих сведений о национальном своеобразии, образе жизни 

наций и народностей стран изучаемого языка, исторических фактов, 

природно-географических особенностей, культуры, экономики), что является 

основой эффективного межкультурного взаимодействия на иностранном 

языке.  

Курс предполагает усвоение новых знаний о социокультурной и 

социолингвистической специфике страны изучаемого языка, которые 

необходимы для эффективного осуществления профессиональной 

деятельности в условиях межкультурного сотрудничества. 

Изучение дисциплины «Лингвострановедение» на иностранном языке 

способствует комплексной реализации всех целей обучения иностранному 

языку: практической, общеобразовательной, воспитательной. 

П р а к т и ч е с к а я цель заключается в формировании у студентов 

социокультурной и коммуникативной компетенции на основе усвоения 

информации об истории, государственном устройстве и культуре основных 

стран изучаемого иностранного языка в объеме, необходимом для 

эффективного межкультурного взаимодействия в процессе осуществления 

профессиональной деятельности студентов, и совершенствования умений и 

навыков во всех видах речевой деятельности на изучаемом иностранном 

языке. О б щ е о б р а з о в а т е л ь н а я цель предполагает расширение 

кругозора обучающихся и формирование их страноведческой 

ориентации.  В о с п и т а т е л ь н а я  цель дисциплины заключается в том, 

чтобы способствовать формированию системы мировоззренческих взглядов 

студентов на явления и процессы, происходящие в мире, и осознанию места 

и роли национальной культуры в поликультурном современном мире. 

Для достижения данных целей предусматривается решение ряда задач, 

связанных с формированием системы знаний, умений и навыков в различных 

видах речевой деятельности на иностранном языке. 

 

Изучив дисциплину «Лингвострановедение», студенты должны 
 

Знать: 



 основные факты, события и персоналии по истории, культуре и 

географии стран изучаемого иностранного языка; 

 сведения о культурных ценностях, традициях и особенностях 

поведения, присущих представителям народов рассматриваемых стран. 
 

Уметь:  

 воспринимать информацию страноведеческого характера из 

оригинальных источников на изучаемом иностранном языке; 

 характеризовать государственные и экономические системы изучаемых 

стран; 

 анализировать информацию о текущих политических и экономических 

процессах и культурных событиях, происходящих в данных странах; 

 обобщать, систематизировать полученный лингвострановедческий 

материал, выделять главное, делать выводы, анализировать;  

 продуктивно использовать прочитанную страноведческую и 

социокультурную информацию в устном общении с представителями 

других национальных культур; 

 оформлять извлеченную информацию в виде реферата, аннотации. 
 

  Приобрести навыки: 

 работы с литературными источниками исторического, политического и 

социокультурного содержания на изучаемом иностранном языке; 

 восприятия на слух и переработки информации из аудио- и 

видеопрограмм, телевизионных новостей; 

 устных выступлений и ведения академической дискуссии по 

социокультурным вопросам на изучаемом иностранном языке. 
 

 

 

 

 

Всего часов по дисциплине 172, в том числе всего часов аудиторных 116, из 

них 116 часов - практические занятия. 

 

 



ПРИМЕРНЫЙ ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛИНЫ 

 

№ 

пп 

Тема ПЗ Всего 

1 Общая характеристика страны изучаемого языка.  10 10 

2 Очерки  истории изучаемых стран  10 10 

3 Языковая ситуация в стране изучаемого языка  10 10 

5 Государственное и политическое устройство страны  10 10 

6 Население страны изучаемого языка 10 10 

7 Экономика страны изучаемого языка 10 10 

8 Религия и церковь.  8 8 

9  Система образования изучаемого языка 10 10 

10 Средства массовой информации.  10 10 

11 Национальный характер, традиции и стереотипы 

поведения 

12 12 

12 Вклад деятелей искусства, в мировую культуру 16 16 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Тема 1. Общая характеристика 

Общая характеристика страны изучаемого языка. Географическое 

положение. Природные условия, климат. Минерально-сырьевые ресурсы.  

 

Тема 2. Очерки  истории изучаемых стран 

Очерки  истории изучаемых стран. Основные этапы и вехи формирования  и 

становления государства. 

 

Тема 3.  Языковая ситуация в стране изучаемого языка 
 

Языковая ситуация в стране изучаемого языка. Этапы формирования 

национального языка. 

 

Тема 4. Государственное и политическое устройство страны 
 

Государственное и политическое устройство страны. Три ветви власти.  
 

Тема 5. Государственное и политическое устройство страны 
 

Политические партии. Избирательная система. 

 

Тема 6. Население страны изучаемого языка 
 

Население и его этнический состав. 

 

Тема 7.  Экономика страны изучаемого языка 
 



Экономика страны: история, современное состояние и перспективы. Место 

страны в системе мирохозяйственных связей. 

 

Тема 8. Религия и церковь. 
 

Религия и церковь: исторический очерк и современность.  

 

Тема 9. Система образования изучаемого языка 
  

Система образования: школьное и университетское образование: история, 

современное состояние, планируемые реформы 

 

Тема 10.  Средства массовой информации 
 

Средства массовой информации. Печать, радио, телевидение. 

 

Тема 11. Национальный характер, традиции и стереотипы поведения 
 

 Национальный характер и менталитет, традиции и стереотипы поведения, 

бытовая культура, традиции и стереотипы поведения. 

 

Тема 12. Вклад деятелей искусства, в мировую культуру 
 

Вклад деятелей изобразительного искусства, музыки, архитектуры, 

литературы изучаемой страны в мировую культуру. 
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2.3.УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА  

ПО ДИСЦИПЛИНЕ «ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЕ» (ФРАНЦУЗСКИЙ) 

5 КУРС 9 семестр (72 часа) 

Н
о
м

ер
 р

аз
д

ел
а,

 т
ем

ы
, 
за

н
я
ти

я
 

Название раздела, темы, занятия; 

перечень изучаемых вопросов 

Количество аудиторных 

часов 

М
ат

ер
и

ал
ь
н

о
е 

о
б

ес
п

еч
ен

и
е 

за
н

я
ти

я
 (

н
аг

л
я
д

н
ы

е,
 

м
ет

о
д

и
ч
ес

к
и

е 
п

о
со

б
и

я
 и

 д
р
.)

 

Л
и

те
р
ат

у
р
а 

Ф
о
р
м

ы
 к

о
н

тр
о
л
я 

л
ек

ц
и

и
 

п
р
ак

ти
ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я 

л
аб

о
р
ат

о
р
н

ы
е 

за
н

я
ти

я 

у
п

р
ав

л
я
ем

ая
 

са
м

о
ст

о
я
те

л
ь
н

ая
 

р
аб

о
та

 с
ту

д
ен

то
в
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1.  

Тема 1. Общая характеристика 

страны изучаемого языка. 

Географическое положение. 

Природные условия, климат. 

Минерально-сырьевые 

ресурсы.  
 

 

6   УМК  
Осн. 

[1, 3] 

Бесе

да  

2.  

Тема 2. Очерк  истории 

Франции. Основные этапы и 

вехи формирования  и 

становления государства. 

Символы Франции 

 

6   УМК 

Осн. 

[2, 3, 

4] 

Уст

ные 

сооб

щен

ия  

3. Тема 3.  Языковая ситуация в 

стране изучаемого языка. 

Этапы формирования 

национального языка. 
 

 

6 

 
  

 

Интернет

-сайт  

Осн. 

[4, 6] 

Дис

кусс

ия   

4. Тема 4. Государственное и 

политическое устройство 

страны. Три ветви власти.  

 
 

 

4 

 
  

Актуальн

ая пресса 

Осн. 

[3, 4] 

Уст

ный 

опро

с 

 Рейтинговый контроль  
2     

Тест 

№1 

5. Тема 5. Политические партии. 

Избирательная система. 
 

 

6   
Актуальн

ая пресса 

Осн. 

[3, 4] 

 

6. Тема 6. Население страны 

изучаемого языка. Этнический 

состав. 

 

6   
 

УМК 

Осн. 

[3, 5, 

6] 

Пре

зент

ации   



7. Тема 7.  Экономика страны: 

история, современное 

состояние и перспективы. 

Место страны в системе 

мировых хозяйственных 

связей. 
 

 

6   УМК  
Осн. 

[3, 5] 

Рез

юме 

стат

ей 

из 

прес

сы 

8. Тема 8. Система образования: 

школьное и университетское 

образование: история, 

современное состояние, 

планируемые реформы. 

 
 

 

6 

 
  

 

Интернет

-сайт  

Осн. 

[2, 6] 

Уст

ные 

сооб

щен

ия 

 Рейтинговый контроль  
2     

Тест 

№2 

9. Тема 9. Средства массовой 

информации. Печать, радио, 

телевидение. 

 

8   Пресса  
Осн. 

[2, 3] 

Дис

кусс

ия  

10. Тема 10.  Национальный 

характер и менталитет, 

традиции и стереотипы 

поведения, бытовая культура.  
 

 

6   
 

УМК   

Осн. 

[6] 

Уст

ный 

опро

с 

 Рейтинговый контроль  
     

Тест

№ 3 

11.  

Тема 11. Вклад деятелей 

изобразительного искусства, 

музыки, архитектуры, 

литературы изучаемой страны 

в мировую культуру. 

 

6   
Интернет

-сайт  

Осн. 

[2, 3, 

5] 

Бесе

да, 

през

ента

ции 

 Экзаменационная работа на 

понимание устной речи 

 
2     

 

 

 


